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Shri Uma Devi Mahima The manifestation of Uma

உமாேத³வீமமா அத²வா உமாphரா³rhபா⁴வவrhணநmh

iµநய ஊ: ।
உமாயா ⁴வேநஶாnhயாshஸூத ஸrhவாrhத²விthதம ।
அவதாரmh ஸமாசவ யேதா ஜாதா ஸரshவதீ ॥ 1॥
யா கீ³யேத பரph³ரமலphரkh’திவ ।
நிராகாராபி ஸாகாரா நிthயாநnhத³மயீ ஸதீ ॥ 2॥
ஸூத உவாச ।
தாபஸா: ஶ ◌்’iΝத phேரmh சthரmh பரமmh மஹth ।
யshய விjhஞாநமாthேரண நேரா யாதி பராmh க³திmh ॥ 3॥
ேத³வதா³நவேயாrhth³த⁴ேமகதா³thபரshபரmh ।
மஹாமாயாphரபா⁴ேவமராmh விஜேயாऽப⁴வth ॥ 4॥
தேதாऽவphதா அமராshshவphரஶmhஸாmh விேதநிேர ।
வயmh த⁴nhயா வயmh த⁴nhயா: கிmh கShயnhதி ேநாऽஸுரா: ॥ 5॥
ேய phரபா⁴வmh ஸமாேலாkhயாshமாகmh பரம:³ஸஹmh ।
பீ⁴தா நாகா³லயmh யாதா யாதயாேததி வாதி³ந: ॥ 6॥
அேஹா ப³லமேஹா ேதேஜா ைத³thயவmhஶயŋhகரmh ।
அேஹா பா⁴kh³யmh ஸுமநஸாேமவmh ஸrhேவऽph◌⁴யவrhணயnh ॥ 7॥
தத ஆவிர⁴thேதஜ:டபnhதைத³வ  ।
அth³’Shடrhவmh தth³th³’ShThவா விshதா அப⁴வnhஸுரா: ॥ 8॥
கித³mh கித³mh ேசதி th³த⁴கNhடா²shஸமph³வந ।
அஜாநnhத: பரmh யாமாiνபா⁴வmh மாநப⁴ஜநmh ॥ 9॥
தத ஆjhஞாபயth³ேத³வாnhேத³வாநாமதி⁴நாயக: ।
யாத யmh பth◌⁴வmh யாதா²தth²ேயந கிnhவிதி ॥ 10॥
ஸுேரnhth³ரphேரேதா வாrhமஹஸ:ஸnhநிதி⁴mh க³த: ।
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கshthவmh ேபா⁴தி ஸmhேபா³th◌⁴யாேவாசேத³நmh ச தnhமஹ: ॥ 11॥
இதி ph’Shடshததா³ வாrhமஹஸாதிக³யஸா ।
வாரsh ஜக³thphராணshஸாபி⁴மாேநாऽph³ரவீதி³த³mh ॥ 12॥
ஜŋhக³மாஜŋhக³மmh ஸrhவேமாதphேராதத³mh ஜக³th ।
மyhேயவ நிகி²லாதா⁴ேர சாலயாmhயகி²லmh ஜக³th .. .. 13॥
தேதா³வாச மஹாேதஜ: ஶkhேதாऽ யதி³ சாலேந ।
th◌⁴’தேமதthth’ணmh வாேயா சாலயshவ நிேஜchச²யா ॥ 14॥।
தத:ஸrhவphரயthேநநாகேராth³யthநmh ஸதா³க³தி: ।
ந சசால யதா³shதா²நாthததா³ெஸௗ லjhேதாऽப⁴வத ॥ 15॥
Shணீmh ⁴thவா தேதா வாrhஜகா³ேமnhth³ரஸபா⁴mh phரதி ।
கத²யாமாஸ தth³ vh’thதmh shவகீயாபி⁴ப⁴வாnhவிதmh ॥ 16॥
ஸrhேவஶthவmh வயmh ஸrhேவ mh’ைஷவாthமநி மnhமேஹ ।
ந பாரயாமேஹ கிசிth³விதா⁴mh ுth³ரவshthவபி ॥ 17॥
ததச phேரஷயாமாஸ மthவாnhஸகலாnhஸுராnh ।
ந ேஶshேத யதா³ jhஞாmh தேத³nhth³ர:shவயமph◌⁴யகா³th ॥ 18॥
மக⁴வnhதமதா²யாnhதmh th³’ShThவா ேதேஜாதி:³ஸஹmh ।
ப³⁴வாnhதrhதmh ஸth³ேயா விshேதாऽ⁴chச வாஸவ: ॥ 19॥
சthரth³’ஶmh யshய தேமவ ஶரணmh ரேய ।
இதி ஸசிnhதயாமாஸ ஸஹshரா: ந:ந: ॥ 20॥
ஏதshnhநnhதேர தthர நிrhvhயாஜகதiν: ।
ேதஷாமiνkh³ரஹmh கrhmh ஹrhmh க³rhவmh ஶிவாŋhக³நா ॥। 21॥
ைசthரஶுkhலநவmhயாmh  மth◌⁴யாநshேத² தி³வாகேர ।
phரா³ரா³மா ேத³வீ ஸchசிதா³நnhத³பிணீ ॥ 22॥
மேஹாமth◌⁴ேய விராஜnhதீ பா⁴ஸயnhதீ தி³ேஶா சா ।
ேபா³த⁴யnhதீ ஸுராnhஸrhவாnhph³ரைமவாஹதி sh²டmh ॥ 23॥
சrhபி⁴rhத³த⁴தீ ஹshைதrhவரபாஶாŋhஶாப⁴யாnh ।
திபி⁴shேஸவிதா ரmhயா நவெயௗவநக³rhவிதா ॥ 24॥
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ரkhதாmhப³ரபதா⁴நா ரkhதமாlhயாiνேலபநா ।
ேகாகnhத³rhphபஸŋhகாஶா சnhth³ரேகாஸமphரபா⁴ ॥। 25॥
vhயாஜஹார மஹாமாயா ஸrhவாnhதrhyhயாபிணீ ।
ஸாணீ ஸrhவ⁴தாநாmh பரph³ரமshவபிணீ ॥ 26॥
(அத² உமாமமா ।)
உேமாவாச ।
ந ph³ரமா ந iµராராதிrhந ராராதிவர: ।
மத³kh³ேர க³rhவிmh கிசிthகா கதா²nhயஸுபrhவmh ॥ 27॥
பரmh ph³ரம பரmh jhேயாதி: phரணவth³வnhth³வபிணீ ।
அஹேமவாsh ஸகலmh மத³nhேயா நாshதி கசந ॥ 28॥
நிராகாராபி ஸாகாரா ஸrhவதththவshவபிணீ ।
அphரதrhkhய³ நிthயா காrhயகாரணபிணீ ॥ 29॥
கதா³சிth³த³யிதாகாரா கதா³சிthஷாkh’தி: ।
கதா³சி³ப⁴யாகாரா ஸrhவாகாராஹவ ॥ 30॥
விரசி:sh’Shகrhதாஹmh ஜக³thபாதாஹமchத: ।
th³ர:ஸmhஹாரகrhதாஹmh ஸrhவவிவவிேமாநீ ॥ 31॥
காகா கமலாவாணீ iµகா²shஸrhவா  ஶkhதய: ।
மத³mhஶாேத³வ ஸஜாதாshதேத²மாshஸகலா: கலா: ॥ 32॥
மthphரபா⁴வாjhதாshஸrhேவ Shமாபி⁴rhth³தி³திநnhத³நா: ।
தாமவிjhஞாய மாmh யmh vh’தா²ஸrhேவஶமாநிந: ॥ 33॥
யதா² தா³மயீmh ேயாஷாmh நrhதயthையnhth³ரஜாக: ।
தைத²வ ஸrhவ⁴தாநி நrhதயாmhயஹவ ॥ 34॥
மth³ப⁴யாth³வாதி பவந:ஸrhவmh த³ஹதி ஹvhய⁴kh ।
ேலாகபாலா: phரrhவnhதி shவshவகrhமாNhயநாரதmh ॥ 35॥
கதா³சிth³ேத³வவrhகா³mh கதா³சிth³தி³திஜnhம நாmh ।
கேரா விஜயmh ஸmhயkhshவதnhthரா நிஜலயா ॥ 36॥
அவிநாஶி பரmh தா⁴ம மாயாதீதmh பராthபரmh ।
தேயா வrhணயnhேத யthதth³பnh மைமவ  ॥ 37॥
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ஸ³ணmh நிrh³ணmh ேசதி மth³பmh th³விவித⁴mh மதmh ।
மாயாஶப³தmh ைசகmh th³விதீயnhதத³நாதmh ॥ 38॥
ஏவmh விjhஞாய மாmh ேத³வாshshவmh shவmh க³rhவmh விஹாய ச ।
ப⁴ஜத phரணேயாேபதா: phரkh’திmh மாmh ஸநாதநீmh ॥ 39॥
இதி ேத³vhயா வச: thவா கக³rhபி⁴தmh ஸுரா: ।
Sh: பரேமஶாநீmh ப⁴khதிஸnhநதகnhத⁴ரா: ॥ 40॥
மshவ ஜக³தீ³ஶாநி phரத³ பரேமவ ।
ைமவmh ⁴யாthகதா³சிnhேநா க³rhேவா மாதrhth³த³யாmh  ॥ 41॥
தத:phரph◌⁴’தி ேத ைத³வா thவா க³rhவmh ஸமாதா: ।
உமாமாராத⁴யாமாஸுrhயதா²rhவmh யதா²விதி⁴ ॥ 42॥
இதி வ: கதி²ேதா விphரா உமாphரா³rhப⁴ேவா மயா ।
யshய ரவணமாthேரண பரமmh பத³மiνேத । 43॥
இதி ஶிவமஹாராேண பசmhயாiµமாஸmhதாயாiµமாphரா³rhபா⁴வவrhணநmh
நாைமேகாநபசாஶthதேமாऽth◌⁴யாய: ॥ 49॥

உமா கீ உthபthதி

nhதீ³ பா⁴வாiνவாத³ -
’ேயாmhேந கஹா - ேஹ ஸூத !அப³ kh’பா கரேக உமாேக அவதார கா
வrhணந கேரmh ஸேஸ ஸரshவதீ கா phரா³rhபா⁴வ ஹுஆ । ஸூத ேபா³ேல -

’க³ண ஸுநிேய, ஏக பா³ர ேத³வதா ைத³thேயாmh கா ப⁴யாநக th³த⁴ ஹுஆ ।
தப³ மாேதவ ேக phரதாபேஸ ேத³வதா விஜயீ ஹுஏ । இஸ காரண ேத³வதாஓŋhேகா
க³rhவ ஹுஆ । அபநீ phரஶmhஸா கரேந லேக³ । தப³ உnh ேஸ ஏக ப ப
ேதஜ phரகடஹா । । ேத³வதாஓmhேந jhேயாmh உஸ ேதஜேகா ேத³கா² ேதா ப³ஹுத
க⁴ப³டா³ க³ேய இnhth³ரேஸ ஜாகர ேபா³ேல - வஹ khயா ைஹ ? தப³இnhth³ரேந உஸகீ
பா ேலேந ேக ேய கஹா । phரத²ம வா வஹாmh பஹு◌ँசா । உஸ ேதஜேந
வாேஸ சா² ெகௗந ைஹ !வா ேபா³லா ைமmh ஸாேர ஜக³த கா phராண ஹூ◌ँ
।
ேமேர th³வாரா ஜக³த சல ரஹா ைஹ । ஸுநேத  ேதஜேந கஹா -அchசா² ேதா
அபநீ ஶkhதி ேஸ ஜரா இஸ திநேக ேகா ேதா சலாகர தி³கா²ேதா³ । தப³ வா
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ேந அபநீ ஸா ஶkhதி லகா³தீ³ கிnh திநகா திலப⁴ர பீ⁴ ந ல ஸகா ।
வா லjhத ேஹாகர இnhth³ரேக பாஸ பஹுசா । அபநீ பராஜயகா ஸmhrhண
vh’thதாnhத ஸுநாயா । யஹ ஸுநகர இnhth³ரேந அnhய ேத³வதாஓmh ேகா பீ⁴ உஸகீ
பா ேக ேய ேப⁴ஜா கிnh ேவ ஸபீ⁴ பராத ேஹா க³ேய । இnhth³ர shவயmh
வஹா◌ँ பஹுசா ।இnhth³ரேகா வஹா◌ँஆயா ஜாநகர ேதஜ உஸமய அnhதrhதா⁴ந
ேஹா க³யா ।இnhth³ர இஸேஸஅthயnhத விshதஹுஆ । தப³உஸஹஜாரேநthேராmh
வாேல
இnhth³ரேந விசார கியா கி ேஜா இஸ phரகார கீ ஶkhதி ரக²தா ைஹ,ைமmh உஸகீ
ஶரண ேமmh khேயாmh ந ஜாஊmh? யஹ ேஸாசகர மந th³வாரா இnhth³ர ஶரண
ேகா phராphத ஹுஆ । வஹ ைசthர மாஸ ேக ஶுkhலப கீ நவ கா ததா²
மth◌⁴யாந கா ஸமய தா² । ²க உ ஸமய ேஹேக பி³நா kh’பா கரேந
வா,ஸப³கா அபி⁴மாந டாேந வா ேத³வீ phரகட ேஹா க³ஈ । இnhth³ரேஸ ேபா³,

ேஹ ஸுரராஜ இnhth³ர ! ph³ரமா, விShiΝ, ஶிவ ஆதி³ பீ⁴ ேமேர ஸாமேந க³rhவ
நmh கர ஸகேத, ேதா பி²ர அnhய ேத³வதாஓŋhகீ ேதா ஸாமrhth²ய khயா ைஹ ।
ைமmh பரph³ரம phரணவshவப ேத³வீ ஹூ◌ँ । ேம kh’பா ேஸ ம ேலாேகா³mh
ந ைத³thேயாmh பர விஜய பாஈ ைஹ । ேஹ ேத³வதாக³ண ! ம அபநா அபி⁴மாந
thயாக³ கரேக நmhரதாேக ஸாத² ேமரா ப⁴ஜந கேரா । இதநா ஸுநகர ேத³வதாஓmh
ேந phரம ததா²shதி கரேக கஹா - ேஹ மஹாமாேய !அப³ ேதா ஆப மா
கேரmh । ஆேக³இஸ phரகார கா வரதா³ந ேத³mh ஸேஸ ஹேமmh பி²ர அபி⁴மாந ந
ேஹா । ஸூத ேபா³ேல - தபீ⁴ ேஸ ேத³வதாஓmh ேந அபி⁴மாந thயாக³கர உமாேத³வீ
கீ
ஆராத⁴நா phராரmhப⁴ கர தீ³ ।
இதி ।

The manifestation of Uma

The sages said :-

1. O Suta, the most excellent among the omniscients, please

mention the incarnation of Uma, the goddess of all the worlds

and the mother of Sarasvati.

2. She is sung as the primordial Prakrti of the supreme

Brahman. She is both possessed and devoid of forms. She is
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of the form of eternal bliss. She is Sati.

Suta said :-

3. O sages, listen lovingly to the great story, the perfect

knowledge of which alone helps man to attain the great goal.

4. Once there was a clash between the gods and the

Asuras. Thanks to the power of the goddess the gods became

victorious.

5. Then the gods were proud and haughty. They boasted- “We

are blessed. What can the Asuras do to us

6. Of our unbearable prowess, the Asuras are afraid. They have

gone to Patala saying, “Run, run”.

7. Then all of them proclaimed thus: “Wonderful is the

strength, splendour, and good luck of the gods that has reduced

the race of the Daityas.

8. Then a mass of splendour appeared, at the unprecedented

sight of which the gods were surpiiscd.

9. Ignorant of the real glory and the intention of the goddess

to quell their arrogance, the Asuras said with choking throats

“What is this ? What is this ?”

10. Then the lord Indra ordered the gods - “Go ye all and

examine it and ascertain what it is.”

11. Urged by Indra, the wind-god approached splendour and

addressed it, “Who are you ?” The splendour too put the

same question to him.

12. Thus asked by the big mass of splendour the wind-god replied

arrogantly. - “I am Vayu the vital breath of the universe.”

13. Everything in the universe, mobile or immobile, is woven

like warp and woof into me. I am the support of everything. I

move the entire universe.”

14. Then the great splendour said:- “If you are competent

to move, O wind-god, please move this blade of grass I have

set before you. Move it as you please.”
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15. Then wind-god put forth all his efforts. But the blade of

grass did not stir from its position. Then he was put to shame.

16. The wind-god went silently to the assembly of Indi a.

There he narrated the details of his discomfiture.

17. “False is our pride that we are the lords. In fact we

are helpless, insignificant creatures.”

18. Then Indra sent all the gods. When they could not realise

anything Indra himself went there.

19. On seeing Indra come, the unbearable splendour vanished

immediately. Indra was surprised.

20. Then Indra thought to himself again and again - “I seek

refuge in him alone whose conduct is such as this.”

21-22. In the meantime, in order to bless them and remove

their arrogance, Siva, the embodied form of unde ceitful

mercy, existence, knowledge and bliss, manifested herself on

the ninth day of the bright half of the month Chaitra when

the sun was in the middle of the day.

23. Shining among the mass of splendour she brightened the

quarters with her brilliance. She enlightened the gods,

saying “I alone am Brahman.”

24. In her four hands she held boons, noose, goad and the

mystic gesture of protection. She was served by the Vedas and

looked beautiful and proud of her blooming youth.

25. She wore red garments and red garlands. Red sandal paste

was smeared over her body. She was as dazzling as a crore of

cupids. Her lustre was that of a crore moons.

26. The great Maya, in the form of the immanent soul of all,

the cosmic witness of all living beings, and the great

Brahman, spoke.

Uma said:-

27. Neither Brahma nor Visnu nor Siva the slayer of

the Tripura demon can bluff* before me. What about the
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other gods ?

28. The great Brahman, the great light in the form of the two

Pranavas, I alone am. I am all. There is none other beside me.

29. Though devoid of form I possess forms. I constitute all

principles. I am eternal and my attributes cannot be disputed. I

am both the cause and the effect.

30. Sometimes I have the form of a woman, sometimes of a

man. Sometimes both. I am goddess assuming all forms.

31. I am the creator, the protector and the destroyer of the

world. I am the enchantress of the universe.

32. All the Saktis - Kali, Lak§mi and Sarasvati as well as

others are born of my parts. So also the arts originate from me.

38. Due to my power alone the demons are conquered by

you. Without knowing me of this nature you bluff as the lords

of all.

34. Just as a magician makes the wooden doll of a woman dance

so also I the goddess make all living beings dance.

35. Being afraid of me the wind blows, the fire- god burns

and the guardians of the quarters carry on their duties.

36. Independent that I am, I sportively bestow victory on the

gods sometimes and on the Daityas sometimes.

37. It is my form that is described in the Vedas as

indestructible, the great abode, the one beyond Maya and that

which is greater than the greatest.

38. My form is two-fold - Saguna and Nirguna. One is mixed

with Maya and the other is free from it.

39. O gods, endowed with devotion, realise this and eschew

your arrogance, worship me, the eternal Prakrti.

40. On hearing the merciful words of the goddess, the gods

eulogised her, with their shoulders drooping with devotion.

41. O goddess of the universe, forgive us. O goddess, be

pleased. O mother, let us not be arrogant again. Please be
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merciful.

42. Since then the gods began to propitiate her as before.

They eschewed their arrogance and became pure in mind.

43. O Brahmins, thus I have narrated to you the menifestation

of Uma. By only hearing this men attain the great region.

The end of the manifestation of Uma.

shivapurANa, umAsaMhitA, adhyAya 49 umAmahimA verses 27-39

Shri Uma Devi Mahima The manifestation of Uma
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